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493070-2026 - Wettbewerb

Kroatien — Medizinische Gerate — Opremanje centra za starije osobe Duga Resa - NPOO.C4.3.R3-
14.01.0018- ponovljeni postupak za Grupu 3- Medicinska i fizikalna oprema

OJ S 135/2026 16/07/2026

Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung — Standardregelung - Anderungsbekanntmachung
Lieferleistungen

1. Beschaffer

1.1. Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: GRAD DUGA RESA
E-Mail: filip@korincic.com
Rechtsform des Erwerbers: Lokale Gebietskorperschaft
Tatigkeit des offentlichen Auftraggebers: Allgemeine 6ffentliche Verwaltung

2. Verfahren

2.1. Verfahren
Titel: Opremanje centra za starije osobe Duga Resa - NPOO.C4.3.R3-14.01.0018- ponovljeni
postupak za Grupu 3- Medicinska i fizikalna oprema
Beschreibung: Predmet nabave Grupe 3 je nabava medicinske i fizikalne opreme. Detaljne
specifikacije predmetne nabave nalaze se u projektu opremanja (koji je dostupan na linku
sukladno uputi iz dokumentacije o nabavi) i TroSkovniku za Grupu 3.
Kennung des Verfahrens: d6b85f26-2aa8-49f5-aeba-47f754cd87f7
Interne Kennung: E-MV-21/2026
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein
Zentrale Elemente des Verfahrens: Otvoreni postupak

21.1. Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 33100000 Medizinische Gerate

2.1.2. Erfillungsort
Land, Gliederung (NUTS): Karlovacka Zupanija (HR027)
Land: Kroatien
Zusatzliche Informationen: Centar za starije osobe, naselje TuSmer, Duga Resa, K.o. Duga
Resa 2 k.¢: 918/1

2.1.3. Wert
Geschatzter Wert ohne MwSt.: 1 536 150,40 EUR

2.1.4. Allgemeine Informationen
Rechtsgrundlage:
Richtlinie 2014/24/EU

2.1.6. Ausschlussgriinde
Quellen der Ausschlussgrunde: Auftragsunterlagen, Bekanntmachung
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: Sudjelovanje u zlo€inackoj organizaciji
Korruption: Korupcija
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Betrug: Prijevara

Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitaten:
Kaznena djela terorizma ili kaznena djela povezana s teroristickim aktivhostima

Geldwasche oder Terrorismusfinanzierung: Pranje novca ili financiranje terorizma
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: Rad djece i drugi oblici trgovanja
ljudima

Rein innerstaatliche Ausschlussgrinde: Neisplata pla¢e

Verstol gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgriinden verankerten
Verpflichtungen: Sudjelovanje u zabranjenom sporazumu u smislu propisa o zastiti trziSnog
natjecanja

VerstolR gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: Pla¢anje poreza

Verstold gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeitragen: Pla¢anje
obveza za mirovinsko i zdravstveno osiguranje

Konkurs: Stecaj

Zahlungsunfahigkeit: Nesolventnost

Verwaltung der Vermdgenswerte durch einen Insolvenzverwalter: Imovinom subjekta upravlja
ste€ajni upravitel]

Vergleichsverfahren: Nagodba s vjerovnicima

Einstellung der gewerblichen Téatigkeit: Suspendirane poslovne aktivnosti

Der Zahlungsunfahigkeit vergleichbare Lage gemafR nationaler Rechtsvorschriften: Situacije
istovrsne ste€aju prema nacionalnim zakonima

Schwerwiegendes berufliches Fehlverhalten: Teski profesionalni propust

Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs:
Sporazumi s drugim gospodarskim subjektima u cilju naruSavanja trziSnog natjecanja

Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: NaruSavanje
trziSnog natjecanja zbog izravnog ili neizravnog sudjelovanja u pripremi ovog postupka nabave
Vorzeitige Beendigung, Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen: Prijevremeni
raskid, naknada Stete ili druge usporedive sankcije

Tauschung, Zurlckhaltung von Informationen, Unfahigkeit zur Vorlage erforderlicher
Unterlagen oder Erlangung vertraulicher Informationen zu dem Verfahren: Lazno prikazivanje,
prikrivanje informacija, nemoguénost podnoSenja trazenih dokumenata i prikupljanje
povjerljivih informacija o ovom postupku

5. Los

5.1. Los: LOT-0000
Titel: Opremanje centra za starije osobe Duga Resa - NPOO.C4.3.R3-14.01.0018- ponovljeni
postupak za Grupu 3- Medicinska i fizikalna oprema
Beschreibung: Predmet nabave Grupe 3 je nabava medicinske i fizikalne opreme. Detaljne
specifikacije predmetne nabave nalaze se u projektu opremanja (koji je dostupan na linku
sukladno uputi iz dokumentacije o nabavi) i TroSkovniku za Grupu 3.
Interne Kennung: E-MV-21/2026

5.1.1. Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 33100000 Medizinische Gerate
Zusatzliche Einstufung (cpv): 33192100 Medizinische Betten

5.1.2. Erfullungsort
Land, Gliederung (NUTS): Karlovacka zupanija (HR027)
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Land: Kroatien
Zusatzliche Informationen: Centar za starije osobe, naselje TuSmer, Duga Resa, K.o. Duga
Resa 2 k.¢: 918/1

5.1.3. Geschatzte Dauer
Datum des Beginns: 14/08/2026
Laufzeit: 2 Monate

5.1.4. Verlangerung
Maximale Verlangerungen: 0

5.1.5. Wert
Geschatzter Wert ohne MwSt.: 1 536 150,40 EUR

5.1.6. Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme:
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt ganz oder teilweise aus EU-Mitteln finanziert
Angaben zu Mitteln der Europaischen Union:
EU-Mittel — Programm: Aufbauinstrument der Europaischen Union (2021/2027)
Kennung der EU-Mittel: NPOO.C4.3.R3-14.01.0018
Weitere Einzelheiten zu den EU-Mitteln: Projekt ,lzgradnja i opremanje centra za starije osobe
Duga Resa“ provodi se kroz Nacionalni program oporavka i otpornosti 2021.-2026 te je
sufinanciran bespovratnim sredstvima iz Mehanizma za oporavak i otpornost (sredstva
Europske unije). Projekt ¢e se provoditi sukladno Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava
koji su potpisali Grad Duga Resa te nadzorna i kontrolna tijela. Navedeni predmet nabave
podlijeze kontroli PT-a.
Die Beschaffung fallt unter das Ubereinkommen (iber das 6ffentliche Beschaffungswesen: ja
Diese Auftragsvergabe ist auch fur kleine und mittlere Unternehmen (KMU) geeignet: ja
Zuséatzliche Informationen: OPCA NAPOMENA Ponuda je izjava volje Ponuditelja u pisanom
obliku da ¢e isporuciti robu, pruziti usluge ili izvesti radove u skladu s uvjetima i zahtjevima iz
Dokumentacije o nabavi. Pri izradi ponude Ponuditelj se mora pridrZzavati zahtjeva i uvjeta iz
Dokumentacije o nabavi te ne smije mijenjati ni nadopunjavati tekst Dokumentacije.
MJERODAVNO PRAVO Na ovaj postupak javne nabave primjenjuje se, kao mjerodavno
pravo, zakonodavstvo Republike Hrvatske, a kao ,lex specialis“ Zakon o javnoj nabavi
(Narodne novine, broj 120/16; 114/22 - u nastavku teksta: ZJN 2016) i prate¢i podzakonski
propisi. Na istim osnovama zakonodavstvo Republike Hrvatske je mjerodavno i u odnosima
narucitelja i trecih, a koji su direktno ili indirektno svojim manifestacijama volje dionici ovog
postupka nabave, a to se osobito odnosi, ali ne ograni¢avajuéi se, na izdavatelje bankarskih
jamstava i podugovaratelje.

5.1.7. Strategische Auftragsvergabe
Ziel der strategischen Auftragsvergabe: Verringerung der Auswirkungen auf die Umwelt
Beschreibung: Aspekti se odnose na: Tehnicke specifikacije
Konzept zur Verringerung der Umweltauswirkungen: Der Schutz und Wiederherstellung der
Biodiversitat und der Okosysteme, Anpassung an den Klimawandel, Klimaschutz, Vermeidung
und Verminderung der Umweltverschmutzung, Die nachhaltige Nutzung und Schutz von
Wasser- und Meeresressourcen

5.1.8. Zuganglichkeitskriterien
Kriterien fur die Zuganglichkeit fur Menschen mit Behinderungen wurden nicht berlcksichtigt,
da die Beschaffung nicht fur die Nutzung durch natirliche Personen vorgesehen ist
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5.1.9. Eignungskriterien
Quellen der Auswabhlkriterien: Bekanntmachung, Auftragsunterlagen
Kriterium: Eintragung in das Handelsregister
Beschreibung des Auswabhlkriteriums: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriterium: Allgemeiner Jahresumsatz
Beschreibung des Auswabhlkriteriums: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriterium: Andere wirtschaftliche oder finanzielle Anforderungen
Beschreibung des Auswabhlkriteriums: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriterium: Referenzen zu bestimmten Lieferungen
Beschreibung des Auswabhlkriteriums: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

5.1.10. Zuschlagskriterien
Kriterium:
Art: Preis
Bezeichnung: Cijena ponude
Beschreibung: Cijena ponude
Kategorie des Gewicht-Zuschlagskriteriums: Gewichtung (Punkte, genau)
Zuschlagskriterium — Zahl: 90
Kriterium:
Art: Qualitat
Bezeichnung: Jamstveni rok (trajanje razdoblja za otklanjanje nedostataka)
Beschreibung: Narucitelj kao drugi kriterij odreduje trajanje razdoblja odgovornosti za
nedostatke — Jamstveni rok. Maksimalan broj bodova koji ponuditelj mozZe ostvariti u okviru
ovog kriterija je 10 bodova. Minimalno trajanje Jamstvenog roka je 24 mjeseca. Jamstveni rok
za isporucCenu i ugradenu robu izrazava se u mjesecima, kao cijeli broj. Trajanje razdoblja
odgovornosti za nedostatke gospodarski subjekti upisuju u Izjavu o jamstvenom roku. Ukoliko
gospodarski subjekt ne ispuni navedeno polje, smatrat ¢e se da je ponudio minimalno trajanje
razdoblja odgovornosti za nedostatke u trajanju od 24 mjeseca. ZnacCenje razdoblja
odgovornosti za nedostatke detaljno je odredeno Ugovornom dokumentacijom ove
Dokumentacije o nabavi.
Kategorie des Gewicht-Zuschlagskriteriums: Gewichtung (Punkte, genau)
Zuschlagskriterium — Zahl: 10

5.1.11. Auftragsunterlagen
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://eojn.hr/tender-eo/88069
Ad-hoc-Kommunikationskanal:

Name: https://eojn.hr/

5.1.12. Bedingungen fiir die Auftragsvergabe
Bedingungen fiir die Einreichung:
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse flr die Einreichung: https://eojn.hr/tender-eo/88069
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeantrage eingereicht werden kénnen: Kroatisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulassig
Varianten: Nicht zulassig
Die Bieter kdnnen mehrere Angebote einreichen: Nicht zuldssig
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Beschreibung der finanziellen Sicherheit: Bankarska garancije (Op¢i podaci) Gospodarski
subjekt je obvezan jamstvo za ozbiljnost ponude, ukoliko isto nije dostavio u obliku nov€anog
pologa, dostaviti u obliku bankarske garancije koja mora sadrzavati sljedece obvezujuce
odredbe: ,Banka je suglasna da Korisnik podnosi zahtjev za plac¢anje bez dokaza i
obrazloZenja te Banka nema pravo traziti dokumente kojima se dokazuje krSenje obveza.”
.Banka je izriito suglasna da se sva korespondencija izmedu Korisnika jamstva i banke vrsi
isklju€ivo na hrvatskom jeziku.“ ,Banka ovim jamstvom izrijekom izjavljuje suglasnost da
korisnik jamstva Zahtjev za naplatu jamstva dostavlja na hrvatskom jeziku.“ ,Banka se
obvezuje da ¢e Korisniku jamstva neopozivo, bezuvjetno, na prvi pisani poziv i bez prava
prigovora, u roku od 5 radnih dana od primitka pisanog zahtjeva, isplatiti iznos naveden u
Zahtjevu za naplatu, a do visine jam¢enog iznosa“ U odnosima izmedu banke i korisnika
jamstva mjerodavno pravo je zakonodavstvo Republike Hrvatske te svi sporovi koji proizlaze iz
ovog jamstva i u vezi s njim, uklju€ujuci i sporove koji se odnose na pitanja njegovog valjanog
nastanka, povrede ili prestanka, kao i na pravne ucinke koji iz toga proistjecu, konacno ¢e se
rijeSiti arbitrazom u skladu s vazec¢im Pravilnikom o arbitrazi pri Stalnom arbitraznom sudistu
Hrvatske gospodarske komore (Zagrebackim pravilima). Broj arbitara bit ¢e tri. Jezik
arbitraznog postupka bit ¢e hrvatski. Mjesto arbitraze bit ¢e Zagreb. Ovlastenik za imenovanje
bit ¢e predsjednik Stalnog arbitraznog sudista pri Hrvatskoj gospodarskoj komori.“ Narucitelj
nece prihvatiti bilo koje jamstvo koje sadrZzava tekst kojim se uvjetuje oblik dostave zahtjeva ili
ovjera potpisa zakonskog zastupnika narucitelja, odnosno prezentacija zahtjeva posredstvom
poslovne banke. Na isti naCin narucitelj nece prihvatiti jamstvo koje sadrzava odredbe o
prestanku valjanosti jamstva za slu€aj primanja istog u posjed od strane banke, odnosno
jamstvo u koje su unesene odredbe koje predstavljaju bilo koji uvjet izdavatelja garancije u
odnosnu na naplatu od strane korisnika garancije, takoder u jamstvu se nije dopusteno
pozivati na primjenu Ujednacenih pravila MTK za garancije na poziv ili bilo kojih drugih pravila
ili bilo koje druge odredbe koje uvjetuju naplatu banke utvrdivanjem Cinjenicnog stanja.
Jamstva se dostavljaju u izvorniku, odvojeno od elektroni¢ke ponude, u papirnatom obliku, u
skladu s to¢kom ,Dijelovi ponude koje nije moguce dostaviti elektronic¢kim putem® ove
Dokumentacije o nabavi. Jamstvo ne smije biti ni na koji nacin o$te¢eno (busSenjem,
klamanjem i sl.), a $to se ne odnosi na uvezivanje od strane javnog biljeznika ili primjerice
prijevod i uvezivanje od strane ovlastenog sudskog tumaca. Dopusteno je da Zajednica
gospodarskih subjekata dostavi jamstvo za ozbiljnost ponude koje se sastoji od viSe
bankovnih jamstava, koje daju ¢lanovi Zajednice gospodarskih subjekata, a koje u ukupnom
zbroju predstavljaju traZzenu visinu jamstva za ozbiljnost ponude. U tom slucaju pojedino
jamstvo treba sadrzavati jasan i nedvosmislen navod o tome tko je gospodarski subjekt, tj.
jamstvo (za ozbiljnost ponude/ za uredno ispunjenje ugovora/ otklanjanje nedostataka u
razdoblju odgovornosti za nedostatke) mora glasiti na zajednicu gospodarskih subjekata
odnosno trebaju biti navedeni podaci o svim ¢lanovima zajednice gospodarskih subjekata. Za
slu¢aj da se jamstvo dostavlja od banke koja nema sjediSte u Republici Hrvatskoj, gospodarski
subjekt je duzan za sva jamstva osim jamstva za ozbiljnost ponude * dostaviti jamstvo
(supergarancija) sa potvrdom jamstva banke koja ima sjediSte u Republici Hrvatskoj, s tim da
je Narucitelj ovlasten zahtjev iz jamstva podnijeti banci izdavatelja garancije kao i banci koja je
jamstvo potvrdila ili « dostaviti jamstvo (kontragarancija) u kojem Ce stajati da se banka u
zemlji nalogodavca obvezuje u korist banke u zemlji korisnika garancije, isplatiti iznos naveden
u garanciji banke u zemlji korisnika, ako se korisnik naplati od te banke, s time da je Narucitelj
(korisnik garancije) ovlasten zahtjev iz jamstva podnijeti banci u zemlji korisnika garancije,
odnosno Naruditelj kao korisnik garancije zahtjev za pla¢anje garancije temeljem kontra-
garancije podnosi banci garantu, a banka garant se naplacuje od banke kontra-garanta. U
bankarskoj garanciji mora biti navedeno sljedeée (uzevsi u obzir sve prethodno navedene
opce podatke): - Da je korisnik jamstva Narudcitelj. - odredba ,,Ovim Jamstvom Banka se
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obvezuje da ¢e Korisniku jamstva neopozivo, bezuvjetno, na prvi pisani poziv i bez prava
prigovora, u roku od 5 radnih dana od primitka pisanog zahtjeva, isplatiti jamceni iznos od
EUR (navesti trazeni iznos jamstva za ozbiljnost ponude) na temelju pisanog
zahtjeva Korisnika jamstva u kojem Ce stajati da Nalogodavac krsi svoju obvezu ili obveze i na
koji nacin, a u slu€aju: * odustajanja ponuditelja od svoje ponude u roku njezine valjanosti, *
nedostavljanja azuriranih popratnih dokumenata sukladno ¢lanku 263. Zakona o javnoj nabavi,
* neprihvacanja ispravka racunske greske, ¢ odbijanja potpisivanja ugovora o javnoj nabavi, ili
* nedostavljanja jamstva za uredno ispunjenje ugovora o javnoj nabavi. Ovo Jamstvo stupa na
snagu (upisati datum) i vrijedi do (upisati datum, ali najmanje do isteka roka valjanosti ponude)
i svaki zahtjev Korisnika za pla¢anje prema ovom Jamstvu mora biti zaprimljen u Banci unutar
tog roka.“ Rok valjanosti bankarske garancije mora biti najmanje do isteka roka valjanosti
ponude. Ako tijekom postupka javne nabave istekne rok valjanosti ponude i jamstva za
ozbiljnost ponude, Narucitelj je obvezan prije odabira zatraZiti produzenje roka valjanosti
ponude i jamstva od Ponuditelja koji je podnio ekonomski najpovoljniju ponudu u primjerenom
roku ne kracem od 5 dana. Narucitelj je obvezan vratiti ponuditeljima jamstvo za ozbiljnost
ponude u roku od deset dana od dana potpisivanja ugovora o javnoj nabavi, odnosno dostave
jamstva za uredno ...

Frist fir den Eingang der Angebote: 20/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Osteuropaische Zeit,
Mitteleuropaische Sommerzeit

Dauer, wahrend der das Angebot gultig bleiben muss: 90 Tage

Informationen uber die 6ffentliche Angebotso6ffnung:

Eréffnungstermin: 20/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Osteuropaische Zeit, Mitteleuropaische
Sommerzeit

Ort des Eréffnungstermins: Prostorije Narucitelja na adresi Trg sv. Jurja 1, 47250 Duga Resa
Eréffnungstermin — Beschreibung: Javhom otvaranju ponuda smiju prisustvovati ovlasteni
predstavnici Ponuditelja i druge osobe. Sukladno &lanku 282. stavak 8. Zakona o javnoj
nabavi, pravo aktivhog sudjelovanja na javnhom otvaranju ponuda imaju samo ¢lanovi strué¢nog
povjerenstva za javnu nabavu i ovlasteni predstavnici ponuditelja. Ovlasteni predstavnici
moraju svoje pisano ovlastenje predati ¢lanovima struénog povjerenstva neposredno prije
javnog otvaranja ponuda. Ovlastenje mora biti potpisano od strane ovlastene osobe i ovjereno
pecatom, ako je primjenjivo, a ukoliko je ovladtena osoba na otvaranju ponuda, duzna je
umjesto ovlastenja donijeti kopiju rieSenja o registraciji / obrtnicu i kopiju identifikacijskog
dokumenta te iste predati prisutnim ¢lanovima stru¢nog povjerenstva.
Auftragsbedingungen:

Die Auftragsausfuhrung muss im Rahmen von Programmen fur geschutzte
Beschaftigungsverhaltnisse erfolgen: Nein

Bedingungen fur die Ausfihrung des Auftrags: Nije definirano

Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich

Auftrage werden elektronisch erteilt: nein

Zahlungen werden elektronisch geleistet: nein

Finanzielle Vereinbarung: Placanje je uredeno ¢lankom 7. Ugovora.

5.1.15. Techniken
Rahmenvereinbarung:
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen liber das dynamische Beschaffungssystem:
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16. Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprufung
Uberprifungsstelle: Drzavna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
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Organisation, die zusatzliche Informationen Uber das Vergabeverfahren bereitstellt: GRAD
DUGA RESA
Organisation, die weitere Informationen fur die Nachprufungsverfahren bereitstellt: GRAD
DUGA RESA

8. Organisationen

8.1. ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: GRAD DUGA RESA
Registrierungsnummer: 15857239976
Postanschrift: Trg sv. Jurja 1
Stadt: Duga Resa
Postleitzahl: 47250
Land, Gliederung (NUTS): Karlovacka Zupanija (HR027)
Land: Kroatien
Kontaktperson: Filip Tucman
E-Mail: filip@korincic.com
Telefon: +385 912297504
Internetadresse: https://dugaresa.hr/
Profil des Erwerbers: https://dugaresa.hr/
Rollen dieser Organisation:
Beschaffer
Organisation, die zusatzliche Informationen Uber das Vergabeverfahren bereitstellt
Organisation, die weitere Informationen fur die Nachpriafungsverfahren bereitstellt

8.1. ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Drzavna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
Registrierungsnummer: 95857869241
Postanschrift: Ulica grada Vukovara 23/V
Stadt: Zagreb
Postleitzahl: 10000
Land, Gliederung (NUTS): Grad Zagreb (HR050)
Land: Kroatien
Kontaktperson: Kontakt
E-Mail: dkom@dkom.hr
Telefon: +385 14559 930
Internetadresse: https://www.dkom.hr/
Rollen dieser Organisation:
Uberprifungsstelle

8.1. ORG-0003
Offizielle Bezeichnung: Narodne novine d.d.
Registrierungsnummer: TED94
Registrierungsnummer: HR64546066176
Postanschrift: Savski gaj XIII. 6
Stadt: Zagreb
Postleitzahl: 10020
Land, Gliederung (NUTS): Grad Zagreb (HR050)
Land: Kroatien
Kontaktperson: EOJN Helpdesk
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E-Mail: eojn@nn.hr
Telefon: +385 16652889

Internetadresse: https://www.nn.hr/
Rollen dieser Organisation:
TED eSender

10. Anderung
Fassung der zu andernden vorigen Bekanntmachung

36e013b3-2d34-4051-9ad4-5ee3f004bf7e-01
Hauptgrund fiir die Anderung

Korrektur — Beschaffer
Beschreibung

Narucitelj je izvrSio objavu obrasca IZJAVE GOSPODARSKOG SUBJEKTA vezano uz ¢lanak
5.k, stavak 1. Uredbe (EU) br. 833/2014) i obrasca IZJAVE GOSPODARSKOG SUBJEKTA
VEZANO UZ POSTIVANJE DNSH NACELA

10.1. Anderung
Abschnittskennung: LOT-0000
Beschreibung der Anderungen: Ostalo - Naruditelj je izvr§io objavu obrasca IZJAVE
GOSPODARSKOG SUBJEKTA vezano uz ¢lanak 5.k, stavak 1. Uredbe (EU) br. 833/2014) i
obrasca IZJAVE GOSPODARSKOG SUBJEKTA VEZANO UZ POSTIVANJE DNSH NACELA
Anderung der Auftragsunterlagen am: 17/07/2026

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: 23546850-5cf1-4de1-951e-0451a1df9158 - 01
Formulartyp: Wettbewerb

Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung — Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 16

Datum der Ubermittlung der Bekanntmachung: 15/07/2026 18:00:00 (UTC+02:00)
Osteuropaische Zeit, Mitteleuropaische Sommerzeit

Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfugbar ist: Kroatisch
Veroffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 493070-2026

ABI. S — Nummer der Ausgabe: 135/2026

Datum der Veroffentlichung: 16/07/2026

493070-2026 Page 8/8


mailto:eojn@nn.hr
https://www.nn.hr/

	1. Beschaffer
	1.1. Beschaffer
	2. Verfahren
	2.1. Verfahren
	2.1.1. Zweck
	2.1.2. Erfüllungsort
	2.1.3. Wert
	2.1.4. Allgemeine Informationen
	2.1.6. Ausschlussgründe
	5. Los
	5.1. Los: LOT-0000
	5.1.1. Zweck
	5.1.2. Erfüllungsort
	5.1.3. Geschätzte Dauer
	5.1.4. Verlängerung
	5.1.5. Wert
	5.1.6. Allgemeine Informationen
	5.1.7. Strategische Auftragsvergabe
	5.1.8. Zugänglichkeitskriterien
	5.1.9. Eignungskriterien
	5.1.10. Zuschlagskriterien
	5.1.11. Auftragsunterlagen
	5.1.12. Bedingungen für die Auftragsvergabe
	5.1.15. Techniken
	5.1.16. Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
	8. Organisationen
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	10. Änderung
	10.1. Änderung
	Informationen zur Bekanntmachung

